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CS			CS
PŘÍLOHA 
ČÁST I
POTVRZENÍ O KONTROLE 
PRO DOVOZ EKOLOGICKÝCH PRODUKTŮ A PRODUKTŮ Z PŘECHODNÉHO OBDOBÍ DO EVROPSKÉ UNIE

	1. Vydávající kontrolní orgán nebo kontrolním subjekt

	2. Postup na základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848[footnoteRef:1]: [1: 	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1).] 

· Shoda s předpisy (článek 46), 
· Rovnocenná třetí země (článek 48), 
· Rovnocenný kontrolní orgán nebo kontrolní subjekt (článek 57), nebo
· Rovnocennost v rámci obchodní dohody (článek 47).

	3. Referenční číslo potvrzení o kontrole

	4. Výrobce nebo podnik, který produkt zpracoval 


	5. Vývozce

	6. Hospodářský subjekt, který kupuje nebo prodává produkt, aniž by jej skladoval nebo s ním fyzicky manipuloval 

	7. Kontrolní orgán nebo kontrolní subjekt 
	8. Země původu

	9. Země vývozu
	10. Stanoviště hraniční kontroly / místo propuštění do volného oběhu

	11. Země určení
	12. Dovozce

	13. Popis produktů
Ekologický produkt nebo produkt z přechodného období       Kód KN         Obchodní název        Kategorie       Počet balení        Číslo šarže          Čistá hmotnost    




	14. Počet kontejnerů
	15. Číslo pečeti
	16. Celková hrubá hmotnost


	17. Dopravní prostředek 
Druh dopravy

Identifikace

Mezinárodní přepravní doklad

	18. Prohlášení kontrolního orgánu nebo kontrolního subjektu vydávajícího potvrzení, který je uveden v kolonce 1.
Tímto se potvrzuje, že toto potvrzení bylo vydáno na základě kontrol požadovaných podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx[footnoteRef:2] pro shodu (článek 46 nařízení (EU) 2018/848 nebo nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx[footnoteRef:3] pro rovnocennost (články 47, 48 nebo 57 nařízení (EU) 2018/848) a že výše určené produkty jsou v souladu s požadavky nařízení (EU) 2018/848  [2: 	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)…/... ze dne XXX, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o procesní požadavky na uznávání kontrolních orgánů a kontrolních subjektů, které jsou příslušné k provádění kontrol certifikovaných ekologických hospodářských subjektů a ekologických produktů ve třetích zemích, a o pravidla týkající se dohledu nad těmito subjekty a kontroly a dalších opatření, která mají tyto kontrolní orgány a kontrolní subjekty provádět (Úř. věst. L, s.).]  [3: 	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)…/... ze dne XXX, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o pravidla týkající se informací, které mají být zasílány třetími zeměmi a kontrolními orgány a kontrolními subjekty pro účely dohledu nad jejich uznáním podle čl. 33 odst. 2 a 3 nařízení Rady (ES) č. 834/2007 pro dovážené ekologické produkty, a o opatření, jež mají být přijata při výkonu tohoto dohledu (Úř. věst. L, s.)] 

Datum
Jméno a podpis zplnomocněné osoby / kvalifikovaná elektronická pečeť	 Razítko vydávajícího kontrolního orgánu nebo kontrolního subjektu


	19. Hospodářský subjekt odpovědný za zásilku

	20. Předběžné oznámení
Datum                                 Čas

	21. Pro převoz do:
	22. Podrobné údaje kontrolního místa

	23. Zvláštní celní režimy  

Režim uskladnění v celním skladu                                       Aktivní zušlechťovací styk  


Jméno a adresa hospodářského subjektu odpovědného za celní režim (celní režimy):

Kontrolní orgán nebo kontrolní subjekt potvrzující hospodářský subjekt odpovědný za celní režim (celní režimy):

· Ověření zásilky před zvláštním celním režimem (zvláštními celními režimy)
Další informace:

Orgán a členský stát: 

Datum: 

Jméno a podpis zplnomocněné osoby

Referenční číslo celního prohlášení pro celní režim (celní režimy)



	24. První příjemce v Evropské unii 

	25. Kontrola příslušným orgánem
Kontroly dokladů
· Uspokojivé 
· Neuspokojivé                    

Vybráno pro kontroly totožnosti a fyzické kontroly
· Ano 
·  Ne                    

Orgán a členský stát: 




Datum: 

Jméno a podpis zplnomocněné osoby / kvalifikovaná elektronická pečeť


	26. V případě převozu ze stanoviště hraniční kontroly na kontrolní místo:             
□ Ano               □ Ne                              
	27. Podrobné údaje kontrolního místa 


	28. Dopravní prostředek ze stanoviště hraniční kontroly na kontrolní místo

	29. Kontroly totožnosti a fyzické kontroly 
Kontroly totožnosti                                          
· Uspokojivé; 
· Neuspokojivé;                     
Fyzické kontroly            
· Uspokojivé; 
· Neuspokojivé;                     

Laboratorní zkouška            □ Ano               □ Ne      
Výsledek zkoušky            □ Uspokojivá               □ Neuspokojivá                              


	30. Rozhodnutí příslušného orgánu
· Zásilka bude propuštěna jako ekologická. 
· Zásilka bude propuštěna jako z přechodného období.                     
· Zásilka bude propuštěna jako konvenční. 
· Zásilka nemůže být propuštěna do volného oběhu.
· Část zásilky nemůže být propuštěna do volného oběhu.
Další informace:

Orgán na stanovišti hraniční kontroly / kontrolním místě / místě propuštění do volného oběhu a členský stát: 




Datum: 

Jméno a podpis zplnomocněné osoby / kvalifikovaná elektronická pečeť	


	
31. 
Prohlášení prvního příjemce
Tímto se potvrzuje, že obal nebo kontejner a případně potvrzení o kontrole při převzetí produktů: 
· jsou v souladu s bodem 6 přílohy III nařízení (EU) 2018/848, nebo

· nejsou v souladu s bodem 6 přílohy III nařízení (EU) 2018/848.


Jméno a podpis zplnomocněné osoby 
Datum:







ČÁST II
Poznámky k vyplnění vzoru potvrzení o kontrole 
Kolonky 1 až 20 musí vyplnit příslušný kontrolní orgán nebo kontrolní subjekt ve třetí zemi
Kolonka 1:	Jméno, adresa a kód kontrolního orgánu nebo subjektu uznaného podle článku 46 nebo uvedeného v článku 57 nařízení (EU) 2018/848 nebo kontrolního orgánu nebo subjektu určeného příslušným orgánem třetí země uvedené v článcích 47 nebo 48 uvedeného nařízení. Tento kontrolní orgán nebo subjekt rovněž vyplňuje kolonky 2 až 18.
Kolonka 2:	V této kolonce jsou uvedena ustanovení nařízení (EU) 2018/848, která se vztahují k vydávání a používání tohoto potvrzení; uveďte příslušné ustanovení. 
Kolonka 3:	Číslo potvrzení automaticky přidělené obchodním řídicím a expertním systémem (systémem Traces).
Kolonka 4:	Jméno a adresa hospodářského subjektu (hospodářských subjektů), který vyprodukoval nebo zpracoval produkty ve třetí zemi uvedené v kolonce 8. 
Kolonka 5:	Jméno a adresa vývozce produktů ze země uvedené v kolonce 9. Vývozcem je hospodářský subjekt provádějící poslední operace pro účely přípravy podle definice uvedené v čl. 3 bodu 44) nařízení (EU) 2018/848 u produktů uvedených v kolonce 13 a zapečetění produktů v příslušném balení nebo kontejnerech podle bodu 6 přílohy III nařízení (EU) 2018/848.
Kolonka 6: 	Podle potřeby vyplňte název a adresu jednoho nebo vícero hospodářských subjektů, které kupují nebo prodávají uvedený produkt, aniž by jej skladovaly nebo s ním fyzicky manipulovaly. 
Kolonka 7:	Jméno a adresa kontrolního subjektu či subjektů nebo kontrolního orgánu či orgánů pro sledování shody výroby nebo zpracování produktů s pravidly ekologické produkce v zemi uvedené v kolonce 8. 
Kolonka 8:	Zemí původu se rozumí země, kde byl produkt vyroben/vypěstován nebo zpracován. 
Kolonka 9:	Zemí vývozu se rozumí země, v níž byl produkt podroben poslední operaci pro účely přípravy ve smyslu definice v čl. 3 bodě 44 nařízení (EU) 2018/848 a zapečetěn v příslušném balení nebo kontejnerech. 
Kolonka 10:	 V případě zásilek, které podléhají úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly podle čl. 45 odst. 5 nařízení (EU) 2018/848, uveďte název a jedinečný alfanumerický kód přidělený systémem TRACES stanovišti hraniční kontroly na prvním vstupu do Unie, na němž se provádějí úřední kontroly v souladu s čl. 6 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI][footnoteRef:4].  [4: 	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx ze dne [datum], kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o pravidla týkající se úředních kontrol zásilek ekologických produktů a produktů z přechodného období určených k dovozu do Unie a o pravidla týkající se potvrzení o kontrole (Úř. věst. L xxx, xxx, s. xxx).] 

V případě zásilek, které jsou osvobozeny od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly v souladu s článkem 3 AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI SANTE, uveďte název a jedinečný alfanumerický kód přidělený systémem TRACES podle potřeby místu propuštění do volného oběhu v Evropské unii, kde se provádějí úřední kontroly v souladu s čl. 6 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI]. 

Kolonka 11: Zemí určení se rozumí země prvního příjemce v Evropské unii.
Kolonka 12: Jméno, adresa a registrační a identifikační číslo hospodářských subjektů (číslo EORI) podle definice uvedené v čl. 1 bodě 18 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446[footnoteRef:5] dovozce, podle definice v čl. 2 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx[footnoteRef:6], který předkládá zásilku k propuštění do volného oběhu buď samostatně, nebo prostřednictvím zástupce. [5: 	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 ze dne 28. července 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 1).]  [6: 	Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/xxx, kterým se stanoví pravidla pro dokumenty a oznámení požadované pro ekologické produkty a produkty z přechodného období určené pro dovoz do Unie (Úř. věst. L xxx, xxx, s. xxx).] 

Kolonka 13:	Popis produktů, který zahrnuje:
1. údaj o tom, zda se jedná o ekologické produkty nebo produkty z přechodného období,
1. kód kombinované nomenklatury (KN) podle nařízení Rady (EHS) č. 2658/87[footnoteRef:7] u dotčených produktů (pokud možno osmimístný),  [7: 	Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).] 

obchodní název,
kategorii produktu v souladu s přílohou II prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/xxx[footnoteRef:8] ,  [8: 	Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/xxx, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 stanoví některá pravidla týkající se potvrzení vydávaného hospodářským subjektům, skupinám hospodářských subjektů a vývozcům ve třetích zemích, kteří se zabývají dovozem ekologických produktů a produktů z přechodného období do Unie, a seznam uznaných kontrolních orgánů a kontrolních subjektů (Úř. věst. L xxx, xxx, s. xxx).] 

počet balení (počet beden, krabic, pytlů, džberů atd.),
číslo šarže a 
čistou hmotnost.  
Kolonka 14:	počet kontejnerů: nepovinné. 
Kolonka 15:	Číslo plomby: nepovinné.
Kolonka 16:	Celková hrubá hmotnost vyjádřená v příslušných jednotkách (kilogram, litr atd.).
Kolonka 17: Dopravní prostředek používaný ze země původu do příjezdu produktu na stanoviště hraniční kontroly nebo do místa propuštění do volného oběhu pro účely ověření zásilky a podpisu potvrzení o kontrole.
	Druh dopravy: letadlo, plavidlo, železnice, silniční vozidlo, jiný.
Identifikace dopravního prostředku: u letadla číslo letu, u plavidel název lodi, u železnice totožnost vlaku a číslo vagonu, u silniční dopravy registrační poznávací značku, případně s poznávací značkou přívěsu.
V případě trajektu uveďte plavidlo a silniční vozidlo s identifikací silničního vozidla a plánované trajektové přepravy.
Kolonka 18:	Prohlášení kontrolního subjektu nebo orgánu vydávajícího potvrzení. Vyberte příslušné nařízení Komise v přenesené pravomoci. Vlastnoruční podpis oprávněné osoby a razítko se vyžadují pouze v případě potvrzení o kontrole vydaných v papírové podobě do 30. června 2022 v souladu s čl. 11 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI]
Kolonka 19: Název, adresa a číslo EORI podle definice v čl. 1 bodě 18 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 hospodářského subjektu odpovědného za zásilku ve smyslu čl. 2 bodu 2 prováděcího nařízení (EU) 2021/xxx [PROVÁDĚCÍ AKT COI]. Tuto kolonku vyplní dovozce uvedený v kolonce 12, pokud je hospodářský subjekt odpovědný za zásilku odlišný od uváděného dovozce. 
Kolonka 20:	V případě zásilky produktů určených k uvedení na trh Unie jako ekologické produkty nebo produkty z přechodného období, které podléhají úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly podle čl. 45 odst. 5 nařízení (EU) 2018/848, uveďte předpokládané datum a čas příjezdu na stanoviště hraniční kontroly. 
V případě zásilky produktů osvobozených od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly podle nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/XXX[footnoteRef:9] (AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI SANTE), uveďte předpokládané datum a čas příjezdu do místa propuštění do volného oběhu v souladu s uvedeným nařízením. [9: 	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/XXX ze dne [datum], kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 o pravidla týkající se případů a podmínek osvobození ekologických produktů a produktů z přechodného období od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly v místě prvního vstupu do Unie, místa úředních kontrol takových produktů, a mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2123 a (EU) 2019/2124 (Úř. věst. xxx, xxx, s. xxx).] 

Kolonka 21: Vyplní dovozce nebo případně hospodářský subjekt odpovědný za zásilku v rámci žádosti o převoz produktů na kontrolní místo v Unii za účelem dalších úředních kontrol, je-li zásilka vybrána pro kontroly totožnosti a fyzické kontroly prováděné příslušnými orgány na stanovišti hraniční kontroly. Tato kolonka se použije pouze u produktů podléhajích úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly podle čl. 45 odst. 5 nařízení (EU) 2018/848. 
Kolonka 22: Uveďte název kontrolního místa v členském státě, do kterého mají být produkty za účelem kontroly totožnosti a fyzické kontroly převezeny, pokud je zásilka vybrána pro tyto kontroly příslušnými orgány na stanovišti hraniční kontroly. Vyplní dovozce nebo případně hospodářský subjekt odpovědný za zásilku. Tato kolonka se použije pouze u produktů podléhajích úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly podle čl. 45 odst. 5 nařízení (EU) 2018/848. 
Kolonka 23: Tuto kolonku musí vyplnit příslušný orgán a dovozce.
V případě produktů podléhajících úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly musí tuto kolonku vyplnit příslušný orgán na stanovišti hraniční kontroly. 
Vlastnoruční podpis oprávněné osoby se vyžaduje pouze v případě potvrzení o kontrole vydaných v papírové podobě do 30. června 2022 v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI].
Kolonka 24:	Jméno a adresa prvního příjemce v Evropské unii. Tuto kolonku musí vyplnit dovozce.
Kolonka 25: Tuto kolonku vyplní příslušný orgán po provedení kontrol dokladů v souladu s článkem 6 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx (AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI). Nejsou-li kontroly dokladů uspokojivé, musí být vyplněna kolonka 30.
Uvedený orgán musí uvést, zda je zásilka vybrána pro kontrolu totožnosti a fyzickou kontrolu.
Podpis oprávněné osoby / kvalifikovaná elektronická pečeť se vyžaduje pouze v případě, že je příslušný orgán odlišný od orgánu uvedeného v kolonce 30. Vlastnoruční podpis oprávněné osoby se vyžaduje pouze v případě potvrzení o kontrole podepsaných v papírové podobě do 30. června 2022 v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI].
Kolonka 26: Vyplní příslušný orgán na stanovišti hraniční kontroly, je-li zásilka vybrána pro kontroly totožnosti a fyzické kontroly a je-li zásilka přijatelná pro převoz do kontrolního místa pro další úřední kontroly. Tato kolonka se použije pouze u produktů podléhajích úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly podle čl. 45 odst. 5 nařízení (EU) 2018/848. 
Kolonka 27: V případě převozu do kontrolního místa uveďte název kontrolního místa v členském státě, do kterého má být zboží pro účely kontroly totožnosti a fyzické kontroly převezeno, kontaktní údaje na něj a jedinečný alfanumerický kód kontrolnímu místu přidělený systémem TRACES. Vyplní příslušný orgán na stanovišti hraniční kontroly. Tato kolonka se použije pouze u produktů podléhajích úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly podle čl. 45 odst. 5 nařízení (EU) 2018/848. 
Kolonka 28: Viz pokyny ke kolonce 17. Tato kolonka musí být vyplněna v případě, že je zásilka převezena do kontrolního místa za účelem kontroly totožnosti a fyzické kontroly. 
Kolonka 29: Tuto kolonku vyplní příslušný orgán v případě, že jsou produkty vybrány pro kontrolu totožnosti a fyzickou kontrolu. 
Kolonka 30:	Tuto kolonku vyplní příslušný orgán podle potřeby po přípravách uvedených v čl. 7 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI] a ve všech případech po ověření zásilky v souladu s čl. 6 odst. 1 a 2 uvedeného nařízení. 
	Příslušný orgán musí vybrat příslušnou možnost a případně přidat další informace považované za relevantní. Do kolonky „další informace“ musí být uvedeny relevantní informace, zejména pokud byla vybrána možnost „Zásilka nemůže být propuštěna do volného oběhu“ nebo „Část zásilky nemůže být propuštěna do volného oběhu“.
V případě produktů podléhajících úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly musí tuto kolonku vyplnit příslušný orgán na stanovišti hraniční kontroly. Je-li zásilka převezena do kontrolního místa za účelem kontroly totožnosti a fyzické kontroly, jež jsou uvedeny v článku 6 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI], vyplní tuto kolonku příslušný orgán v daném kontrolním místě.
U „orgánu na stanovišti hraniční kontroly / kontrolním místě / místě propuštění do volného oběhu“ uveďte případně název příslušného orgánu.
Vlastnoruční podpis oprávněné osoby se vyžaduje pouze v případě potvrzení o kontrole podepsaných v papírové podobě do 30. června 2022 v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI].
Kolonka 31: Tuto kolonku vyplní první příjemce při přijetí uvedených produktů po jejich propuštění do volného oběhu, a to výběrem jedné z možností po provedení kontrol stanovených v bodě 6 přílohy III nařízení (EU) 2018/848.
	Vlastnoruční podpis prvního příjemce se vyžaduje pouze v případě potvrzení o kontrole podepsaných v papírové podobě do 30. června 2022 v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/xxx [AKT V PŘENESENÉ PRAVOMOCI COI].
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